APPENDIX
NOTES ON SHEWA AND ON DAGESH AND RAFE

INTRODUCTION

375. Masoretic treatises, such as the Kitd@b al-Khilaf
(Sefer ha-fillufim), the Digqduge ha-Te®amim, the "Treatise on
the Shewa", and the Horayat ha-fore, naturally deal with
matters of vocalization. These are outside the scope of this
book, but two phenomena, dagesh and shewa, form such an
important part of the subject matter of such treatises that it
seems advisable to include a discussion of them in an appendix.
It must be noted, however, that they are discussed here from
the point of view of the masoretic treatises, which is
different from that of modern grammarians, so that statements
made here may conflict with those of modern grammars (and
particularly introductory grammars), which are based on
historical considerations.

SHEWA - Ry K2V

376. The distinction of silent from vocal shewa was a
great concern for the Masoretes for two reasons: (1) Thias was
necessary for correct pronunciation, since vocal shewa was
realized as an ultra-short vowel, but silent shewa as no vowel
(2) Shewa acted as a guide to the syllable structure of the
word, It was not considered as forming a syllable, but as
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dependent on one of the "full vowels"; silent ghewa on the
preceding vowel, and vocal shewa on the following vowel. Thus
in A3p¥2) (Gen 25:18) the silent shewa under the shin shows
that it goes with what precedes, and the vocal shewa under the
kaf shows that it goes with what follows, so that the word is
divided 139-971. So with a word like b»3padnNny (Est 9:3),
the shewas show that the syllabic structure is uw;;~}3-§g§—5}.
Phonetic ga®ya (#346) dould change silent shewa to vocal, and
so change the syllabic structure of a word. The word anra
without ga®ya is divided ap-14, but with ga®ya (Gen 2:12) it
becomes anr-3. In the same way at the end of a word, silent
shewa (whether marked or only potential) marks the division.
In ®33 n*¥nds (Gen 1:1), if the shewa were vocal the division
would be R}~-3n-"9-K1p.

The Recognition of Voeal 'Shewa' (i) The General Rule

377. At the beginning of a word, shewa is vocal. The only
exception to this is found in the forms of vrpy. Here the
initial shewa is considered silent, a pronunciation made
possible among the Tiberians (according to some sources, e.g,
Levi, 1936, p. v, translation p. 8% by the use of a helping
vowel, as n)B¢y. This helping vowel was evidently the source
of the disagreement over the accentuation of the word when it
has pashta with ne preceding conjunctive (Lev 23:17, Bz 1:11,
41:24, 24). Those who pronounced this initial helping vowel

as a full vowel considered that the word was not stressed on
its first syllable, so that the pashta sign was required, as
hfy?. Those who did not pronounce the helping vowel as a full
vowel considered the word as stressed on its first syllable,
and so marked it with yetiv (see #248). Even in this there was
disagreement, however, as bA put the accent sign before the
ghewa, as vrpy (so A, L), while bN put it after, as nipy.

378, At the end of a word, ehewa is silent. Most sources
also say that when two shewgs come together at the end of a
word, as 9n>2y }321 (Gen 45:15), both are silent, However some
sources state that the first is silent and the second vocal,
unless the word occurs at a major pause, as 3?@1 (Gen 29:11),
in which case all agree that both are silent.
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379. Within a word, where shewa is marked on two
successive letters, the first is silent and the second vocal.
Shewa under a letter marked with dagesh is vocal. Apart from
these two clear cases, ghewa within a word is considered silent,
with the exception of several special categories of shewa which
are noted in various masoretic sources.

Shewa below resh. The Masorah gives rules on the subject
of ehewa under resh, but these are not the same in different
sources. It is said that, in nouns, if resh is the second
lettér, and has gameg or gere before it, then shewa under the
resh is vocal, as
Ex 8:11 n§3?¢ Ex 19:2 arirom
If it has hireq or holem before it, however, shewa under the
reah is silent, as
Jud 19:17 Ay Jud 937 Br3yis

Rules on shewag under resh in verb forms are given for
particular roots:
¥ny ~= If there is gegol under the shin, then shewa under the
resh is vocal, as Ex 23:30 &ké?$§. Otherwise the shewa is
silent, as Jud 11:2 a??agl, with the exception of Ps 34:1
anyh2Y, where the shin has gere, but the shewa under the resh
is vocal in the opinion of baA (although bN considers it silent),.
913 -~ If the accent sign is on the bet, shewa under the resh
is silent, as 1C 29:20 K3 aa;g. If the accent is on the kaf,
shewa undeyr the resh 1ls vocal, as Gen 27:34 ?a;1g, with the
exception of Dan 4:31 né}g, where the ehewa is considered
silent, even though the accent sign is on the kaf (Diqduge ha-
Te®amim, Dotan 1967, section 21).

Shewa under resh is considered vocal also in Gen 18:21
X3-RINK (Digduge ha-Te®amim), Ps 83:13 13b Y72 (given as a
case of agreement between bA and bN), and, according to ba,
Job 31:37 A339eR (Where A and L have hatef patah. However bN
considers the gshewa silent in this case).

380. Shewa under other Letters. The Masorah gives rules
for the pronunciation of shewa in some cother verb forms:

958 == If the lamed has segol, then shewa under the kaf is
vocal, as Dt 12:24 aa?gwn. Otherwise the shewa is silent as
Nu 11:19 \aa;uh, with the exception of Qoh 5:10 Qgg;k where the
ghewa is considered silent even though the lamed has segol.
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This is stated in Diqduqe ha-TeCamim (Dotan 1967, section 22),
and is also given in the Sefer ha-Hillufim as the opinion of bA
However bN regards the shewa under the kaf as silent in all
cases.

19n -~ Shewa under the lamed is silent except in the long form
of the imperfect where the accent is retracted to the first
syllable, and the following word has conjunctive dagesh (#405),
as Ex 4:18 né ng{g (Diqduge haugeﬁamim, Dotan 1967, section 25,
L has hatef patah).

The Reaognition of Vooal 'Shewa' (ii) Special Cases

asl. Shewa following Phonetic Ga°wa . Shewa following
a short vowel is usually silent, even where this vowel has
musical ga®ya (#319), However if the short vowel has phonetic
ga’ya intended to show that the following shewa is vocal, it is,
of course, vocal, The situation in which phonetic ga®ya is
used are described above (#345). The Masorah gives rules
covering some of these situations,

382. Shewa under Mem following He with Pagtah at
the Beginning of a Word. (cf. #347)

These rules apply not only to he, but also to kaf, lamed,
or bet representing a preposition with the vowel of the
definite article.

Where the ke has ga®ya, if it is musical ga®ya, the
following shewa is silent, but if it is phonetic ga®ya, the
following shewa is vocal. The Diqduqe ha-Te®amim (Dotan, 1967,
section 14) states that, as a rule, ga®ya in this situation is
phonetic, so the shewa is vocal. Various examples are given,
mainly in two categories.

1) Words on which musical gaya would not be used for reasons
of structure, as Amos 6:3 arapn.

2) Words which could take musical ga®ya on a closed syllable of
regular type, but which have a conjunctive accent, so that such
a ga®ya would not normally be marked (see #319-320), as 2C 32:31
vrnbeRp.

In words in these two categories, then, the ga’ya isphonetic
and the shewa vocal. This is followed by a list of words in
which the shewa is silent. Most of these are words which could
take musical ga®ya in a closed syllable of the regulaxr type,
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and which have a disjunctive accent, as

18 18:7 nigﬁ@y@ Nu 5:19, 24, 24 8727880
Some, however, have a conjunctive accent, as

2K 23:5 o avenh

and in some the structure is not regular, as

Is 23:12 nfgynn

In these cases the ga®ya is musical, and the shewa is silent.

Some sources give rules for determining whether shewa is
vocal or silent in such cases by the number of letters in the
word., If it has five letters, as 12008 {Is 40:20) then the
shewa is vocal. If it has six or more letters, and the accent
sign is on the fifth or sixth, as orp¥¥n (Is 8:19), then the
shewa is silent, but if the accent sign is on the fourth letter,
as wrpnnn (Job 3:21), then the shewa is vocal. Some exceptions
to these rules are also listed.

The rule given in the Diqduge ka~?ecam£m covers most of
the cases, but not all, The other rules, however, cover an
even smaller proportion. In some MSS, notably in A, the mem in
this situation is pointed with hatef patah when the ghewa is
vocal, which gives a clear indication of the pronunciation.

383, Shewa after Phonetic Ga®ya  in Other Situations.
Shewa under other letters is vocal when it follows phonetic
ga®ya. Examples are:-~

1) On he with patah (or kaf, lamed, or bet with the vowel of
the definite article) at the beginning of a word (#348) as

15 18:23 nbpan 2K 2:1, 11 nyoa
l‘? fd Yoy

Jud 16:21 BYRYNID

2) On conjunctive waw pointed as shureq (#349), as

2K 9:17 n293 Job 17:9 8233102

3) After other short vowels (#350), as

Jer 22:15 Wppn Ps 80:11 SR IR

{In the latter case bA and bN agree that the shewa is vocal).

384, Shewa Standing Between Merka used as a Secondary
Accent and the Main Accent or Ga®ya .

This situation occurs in the three books, mainly among the
sexrvi of revia gadol (#363), revia qatan (#368), ginnor (#365),
and legarmeh (#370). According to the Digduge ha-Te®amim
{Dotan, 1967, section 13), the shewa is vocal, Examples are:=-
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Prov 28:22 1iAs 032 Ps 73:28 v ivy natp
K4

Ps 65:5 Bappa npn

Ps 39:13 bhbon nyny

Ps 31:12 "y

There are four exceptions in which shewa in this situation is
silent:~

Ps 69121 ’3? na3g P 86:2 Yl nyny
Ps 140:6 wrka=aany  Prov 8:13 hane v

DR LRI I
385. Shewa under the First of a Pair of Identical

Letters. 1In the Diqduqe ha-Te®amim (Dotan, 1967, section 5),
and in other masoretic treatises, the rule is given that if
ga’ya is used before the first of a palr of identical letters,
shewa under that letter is vocal, as

Zech 11:3 gg?: 1K 21:19 13?3

If there is no ga®ya, then the shewa is silent, as in 7330
2330, IRTVRRD (Is 10:1).

There are six exceptions to this rule, in which the pair
of identical letters comes after the vowel of the stress
syllable, as ?323ndY Prov 1:28. This rule makes no
distinction between ga®ya after a short vowel, which is
certainly phonetic, and ga®ya after a long vowel, as Xb?g
Ex 15:10, which could be musical.

This rule is not reflected in the MSS,~--even those in
which hatef shewa is frequently used under non~guttural letters.
Some words are marked according to the rule, as (in A)

Is 62:9 apsm Is 58:9 Vi2imm
Dt 33:2 npam Jer 51:48 nr77i¢n
Here a hatef shewa is used where ga®ya is marked, but not
where ga®ya is not marked. However other words show
vocalization which is not consistent with the rule, as
Jer 25:12 nipn gy 20 ui‘pg‘g?}

Is 59:10 DLUEE] Jer 51:53 nrayY

The study of the pointing of A in this situation, and
comparison of it with other early MSS, reveals a somewhat
different rule. If there is a short vowel before the first of
a pair of identical letters, the shewa is silent unless it
follows ga®ya or is marked as a hatef (whether ga”ya is marked
or not). If the preceding vowel is long, the shewa is always
vocal, whether gaaya is marked or not (for a long vowel before
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shewa may always take ga®ya, #326).

386. In addition to these rules, a number of cases of
hillufim also concern the pronunciation of shewa within the
word. Examples are:~
Ez 16:18 vhippa BN and "Tiberias" 1879p)
Ez 21:28 %yg-oigpy  bN-Dppa R. Pinhas-nippy

The M85 also show some other words, not mentioned in the
rules given above, in which a hatef shewa is used where a
simple shewa is expected., Examples are:-

Under reegh

s'in Ez 28:13 nghaa s'in ps 22:27 AL
o ATy

After ga®ya or an accent sign on a long vowel

A in Joel 3:3 nige M A and s'in Dt 32:36 nglﬁ

8'in pan 4:33 *5 nopan

After a short vowel with no phonetic ga®ya

A in 15 28:8 Ka=mign, (L, C, SY vmagp)

A in Ps 74:5 vi-napy  (Lengep)

It seems probable that, although the rules given above
cover most of the cases in which shewa within a word was
considered vocal, they do not cover them all. Apart from those
cagses mentioned in the rules, however, and the few exceptional
cases, shewa within a word was considered silent, whether it
followed a short vowel, as Q2§§1 (Gen 8:9), or a long vowel,
{even if it had musical ga®ya), as ai*a?g (Gen 43:25).

The Pronunciation of 'Shewa'

387. From the point of view of quantity, shewa represented
an ultra~short vowel--aven shorter than a short vowel, From
the point of view of quality, ehewa usually had the same sound
as patah. If it was followed by a guttural, however, the

ghewa had the same guality as the vowel following the guttural;
Thus in “Kp the ghewa was pronounced as a very short gere, in
Tky as a very short holem, and in nﬁ?“npg% as a very short
qames. (For the Tiberians, the sign -r always represented the
same vowel quality, "2", S0 hatef games and qameg hatuf
differed from gamep gadol only in quantity.). If the shewa was
itself under a guttural, however, it was pronounced with the
quality of patah even where it was followed by a guttural, as
Job 9113 ainy’  Ps 98:8 RLLCH
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Nu 13:22 Nur oy

Before a consonantal yod, vocal shewa was pronounced as a very
short hireq, as in u\'?, “’El? (1C 24:12), However if shewa
before yod stood under a guttural, it was not pronounced as
hireq, but as hatef patah or some other hafef, as

Ez 16:6 *in Jud 18:19 Anig

Ps 88:5 ?352

The pronunciation of shewa with gaoya is described in $#336.

'Hatef Shewa' undar a Non-Gutiural Letter

388. The Tiberian pointing regularly distinguishes vocal
shewa from silent only under gutturals. In many cases, however,
shewa under other consonants is represented by a hafef to
indicate that it is vocal, in some--gometimes in most--of the
MSS and printed texts. This may occur either for morphological
or for phonetic reasons.

(1) Hatef Shewa Used for Morphological Reasons. This
occurs most commonly where the shewa derives from a "u" or "o
vowel, in which case the sign used is hatef qameg. This is
especially common under qof, gimel, the other begad kefat
letters, tet, and the sibilants gade and ehin. Presumably the
tendency to preserve the original "o/u" sound was greater with
them than with other consonants. Examples are:=
At the beginning of a word:

"pE, 233, 23, DIW, RPIRTOY (Nu 25:8), 1PIRTng) (2K 12:19).
Sometimes a full vowel sign, not a hatef, is used in this
position: ‘

DY9IR, DR, YapR, (1K 12:10), 183, (Bz 26:9), ny~van,

(2K 15:10), 1939, DIRIVR (BZ 23:42), (See Dotan, 1872, p. 241~
247). Within a word--under a letter with dagesh “%3%5 {Is 27:3),
133gn (Nu 23:25), nipp (Ex 28:40), niznan (Joel 2:24), wrbay,
but 53¢ (Zech 4:12), vrngy, but Aramaic 3n9y (Dan 4:9), %30,
(Is 9:3)., Under the second of a pair of letters with shewa
aapany (Nu 35:20), npagy) (Bzra 8:25), but ndpdy) (Ezra 8:26),
iR, 0agYan (Jud 8:7), »2372.

389, In some cases (as noted above) hatef patah occurs
where this "morphological" hatef qameg is expected. Presumably
this indicates that the original "o/u" colouring of the vowel
was no longer audible, so it was treated as a hatef patah (i.e.
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the normal sound of vocal shewa). Examples are:-

At the beginning of a word‘ﬁﬁg‘(hl Dt 9:27)

Under a letter with dagesh i33pn (Jer 4:7)

Under the sgecond of a pair of letters with shewa ﬂ@i?? (Ez 35:6,
6), npayPy (Bz 35:11), ngapay (L, Jer 31:33).

The “"morphological® use of hatef segol is rare in Hebrew--
one example is nngg?g?g (A, C, 25 6:5) but it is more common in
Aramaic words, as %Q;g% {Dan 4:27?, *an, (Bzra 4:18), Z?ﬁ
(Dan 2:30), but 1}4 (pan 2:19), négg; (pan 7:7), QZEQE
(Dan 7:11).

3%0. (11) Hatef Shewa Used for Phonetic Reasons. Hatef
qameg is the most common in this category also. It occurs most
commonly before a guttural with qameg. However hatef qameg in
these cases replaces a simple shewa which is vocal according to
the standard rules, so that error in pronunciation would not be
likely. Presumably the hatef sign was intended to prevent
incorrect pronunciation resulting from lack of attention.
Examples are:=

At the beginning of a word npp, RipR;b3) (Bz 32:22)

Under a consonant with dagesh pngn, nyypa (Nu 4:6), anmap (L,
Jer 20:15), nnpe (C, Is 48:8), nxgrea (Is 27:8)

Under the second of a palr of letters with shewa qgggzz

(1K 4:12), oppnpbp (Jud 3:26), n\ggg;; (Amos B:8)

Hatef patah is used similarly for phonetic reasons in‘*g}ggl
(Ez 16:51), 3¥q3n (1C 5:16), yazgs (L, Gen 10:3) o

391. In some MSS, such as A, hatef shewa is commonly used
under non-guttural letters in all the categories described. 1In
others, like 8, this is rare. Clearly the Masoretes considered
the use of a hatef shewa sign to mark vocal shewa under a
guttural as necessary, but under other lettexrs as optional.
Thus, for instance, the Diqduqe ha-Te®amim (Dotan, 1967,
section 19) says "Some scribes, following a valid tradition,
read hatef qameg in many places...while others, also following
a valid tradition, do not, but there is no (authoritative)
source but the preference of the scribes.” Similarly it is
sald in the Horayat ha-Qore p. 64 (Dérenbourg, 1870, p. 372)
"If one argues that the dalet of 'Mordecai' (and other letters
in other words) has hatef qameg,tell him,'but this sign is only
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a device used by some scribes to warn that the consonants
should be pronounced fully, and not slurred over'. Hatef qamag
is written in some texts. It is not used in others, but the
reader nevertheless pronounces the word in the same way when he
comes to read it."

Prefizes with 'Shewa' befors 'Yod' with 'Hireq’

392. Bccording to the rules given above, initial shewa
before yod followed by hireq should sound like a very short
hireq, as 1¥yidro’el for HNjp2p. However the combination of
two "i" vowels separated by yod is likely to develop into a
long "i" vowel, 176ro'el, and this gave rise to a systematic
variation between ben Asher and ben Naftali. Ben Asher admits
the long "i" in only three yords: n23») (Jer 25:36), op-nhgr?
(Prov 30:17), and Vinp’p (s!, Qoh 2:13). In these cases the
shewa following the yod is vocal, so that the hireq occurs in
an open syllable. Elsewhere, bA marks the two vowels (shewa
and hireq) separately, but bN requires the long "i" vowel where
the word begins with the preposition 13, 3, or b before the words
533?3, bxg};}, ng}g. nxa, and with some other individual words,
as 2871 (Jud 19:6), g@g}t? (Pg 119:38), 423’3 (Job 29321). 1In
words which are not included in this list, or which have
prefixes other than 3, >, or %, as »Ry¥7), or which have two
prefixes, as 553@3;4, bN does not require the long "i", and so
agrees with bA.

393. Most of the early MSS point these words as bA, but C,
and, in the main, 8, use the bN system,

There are a few words in the Bible pointed with shewa
followed by yod and hireq where long "i" would be expected, as
ar?) (Bz 31:7), 1‘2!? (2C 31:7). This is possibly the result
of hyper-correction~-the long "i" was avoided even where it
should have been used.

The system of puncutation used in these situations in the
MSS with expanded Tiberian pointing is related to the system of
bN, but in these MSS long "i" is marked when any prefix is
followed by yod with hireq. Thus, in R, ¥y (18 2:10), é3n)
(Is 57:13). This contrasts with the real ben Naftali system.
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'DAGESH' AND 'RAFE'

'Dagesh' (and 'Rafe') Indicating that a Letter Represente a
Congonant (or a Vowel).
3%94. Dagesh and rafe may be used to show whether the
letters 1, n, N, represent consonants or vowels. (i) He
Congonantal he at the end of a word is marked by a dot
(identical in form to dagesh) called mappiq. Non~-consonantal
final he is generally (but not always) marked with rafe. In
some MSS consonantal he may be marked with mappiq even within
a word, especially where it is pointed with shewa, as

Lev 26:43, ?Gand s ‘neﬁea Nu 34:28, S zgggg

Ez 16:53, L nw‘gina‘:

385, (11) Alef is marked with dagesh in four words in the
Bible. Three derive from the root Kia: Lev 23:17 oh2 lWx2an
Gen 43:26 i7 awvany Ezra 8:18 237 aprday

These represent most of the cases in which these words are
followed by a word beginning with lamed and stressed on the
first syllable., Possibly there was a tendency to slur over the
alef in this situation (C£. the similar tendency with gutturals
before shewa, #354). The fourth case of alef with dagesh is
L] {(Job 33:21). Possibly the dagesh here is intended to
emphasize the need to use the glottal stop rather than a "w"
glide between the two "u" vowels (cf. the contrary phenomenon
in aapp¢y #396). .

In some MSS, such as C, dagesh 18 used to mark alef as
consonantal in other words, especially where its value might be
in doubt, as Haggai 1:1 3@!5?3?

Jer 38:12 TRivy Is 51:19 arowap

Non-consconantal alef is marked with rafe in nearly all MSS,
but not consistently.

A few MSS, particularly C and 8, frequently mark rafe on
the alef in bg;?y. This may reflect a pronunciation in which a
glottal stop was not used in this situation.

396. (1i1i) Waw representing a consonant followed by ghureq
at the end of a word is often marked with a dot, possibly also
indicating shureq , as aggg??; (A, L, Dt 29:25), Ay (B, L,

Ex 35:126), 4§?9} (C, Jer 50:5). This appears to indicate that
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this waw was assimilated to the following shureq, and
pronounced as a long "u" vowel; i.e. - wu) - uu or -u. This
phenomenon also appears within the word in vpisap, \’giwaq (L,
Song 5:2, 11).

In some other cases consonantal waw before shureq is
marked not with a dot, but with thé rafe sign, as uT?g} (c,

Is 46:5) a?g;} (Lls, Jer 3:17, L aapyy). It is not clear
whether this was intended to mark consonantal or vocalic
value.

Different ways of pronouncing consonantal waw are recorded
in the Masorah also in nipga (L, Gen 46:13), where the waw
follows a "u" vowel, and 1;§) (L, L13, Sl, Dan 7:10)., The Mp
of L has "WK 3 § Y3327 (as BHK), Mp of 13 P oy

The Marking of 'Rafe!

397. In most MSS, the rafe sign, a horizontal stroke, is
used on the begad-kefat letters where they do not have dagesh.
If two letters together both require rafe, the sign is
generally only marked once, over the space between them. Rafe
is also used to mark non-consonantal he and alef, as noted
above. The rafe sign is not used consistently. It is used
more frequently where there is some possibility of confusion,
as with begad-kefat letters at the beginning of a word after a
word ending with a vowel, but even there it is not marked
consistently. Some MSS, such as B, mark rafe very rarely, and
others, such as C and 8, mark it frequently.

398. In the MSS, rafe is used on other letters besides
begad-kefat, mainly in the following categories.

1) After wqw with shewa at the beginning of a word, especially
with verb forms, as »gé?} (A, Is 42:23), dﬁzg (A, 18 4:3).
This probably emphasizes the fact that waw consecutive is not
used, but the same phenomenon occurs with nouns, as ’751 (n,
18 24:14), 5&2@??} (A, Jer 40:8). In MSS where rafe is often
used, it may also be marked after other consonants with shewa
at the beginning of a word, as ing{g {C, Is 11:10), vin (C,
Jer 6:11), ugwﬁg (S, Lev 14:10).

2) On a letter, particularly yod, which is pointed with shewa
and has no dagesh, as a¥na7)y (A, Jud 6:29) an%y (A, Ps 74:7).
3) On nun in the first and third person pronominal suffixes, as
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vi18 (A, Ps 119:134), *Ipn¥ (A, Job 7:20), since the nun of the
f£irst person sometimes had dagesh. (See Diqduqe ha-Te®amim,
potan, 1967, section 17). However MS8 which mark rafe
frequently, mark it on nun where there is no likelihood of
confusion, as 133, 3§, *Iy7? (8, Lev 20:27).
4) On other letters where dagesh might be expected, as where
dagesh "conjunctive" is not used: ¥ np*p (A, Ps 119:99)
¥ nagp (A, N, Is 40:10) ny ggiv (C, Is 37:33).
Where dagesh is not marked following an accent
1592 (A, 28 22:46),  nB2 (A, Job 7:20)
15y (a, L5, ps 44:11),  aBp (A, Ps 46:7).

MSS which mark rafe frequently may also mark it on the
letters 1, n, %, in other situations, as a:gg;(c;1363:7) ing@g
(c, Hos 7:4) nivJy?) (8, Dt 28:37).

'Begad-Kefat' following *, 1, h, R

399.. If a word begins with one of the begad-kefat letters
2, A, 1, 5, p,0ornand follows a word ending with an open
syllable which has a conjunctive accent or maqqef, then the
begad-kefat letter has rafe. This rule is given in various
masoretic sources (Digqduqe ha-?e“amim, Baer-Strack 1879, #29,
Horayat ha-Qore p. 78, Ddrenbourg, 1870, p. 386, and others).
As a general rule, the vowel of the open syllable at the end of
the first words of the pair is marked by a vowel letter,

N, N, %, or ', so that the rule is referred to in the treatises
as n¥ss 1¥aar n'rar nvo. It should, however, be noted that
not only is no vowel letter used in some cases, as Jreny phi
(Ex 15:13), but, on the contrary, the final syllable of a word
ending with R, n, %, or 7, is sometimes closed, so that the
begad-kefat letter has dagesh, as gzg nz;l (Nu 22:2).

400. The Masorah mentions a number of n»buvan--phenomena
which nullify the general rule, so that a begad-kefat letter
after N, h, %, or v, has dagesh. These most commonly nullify
the effect of the vowel at the end of the first word. They are:
1) Mappiq. 1f f£inal n, 1, or », represents a consonant and not
a vowel (if it is p*pp "pronounced"), then a begad-kefat letter
at the beginning of the next word has dagesh, as

Gen 6:16 ?5?3 RI¥D

Lev 7:30 nIvEYIR VT
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Gen 16:8 ERETIRRT

and after nin? (i.e. 7278) as Ps 2:11 ngarp mm

There are three exceptions where dagesh is not used after
consonantal waw or yod:

Is 34:11 anp-Ig.
Ez 23:42 n3 159
Ps 68:18 of 3K

In some versions of this rule it is stated that dagesh is
used where final consonantal yod is preceded by patah or qameg,
but not where it is preceded by holem, as in bi%; *i3 (Dt 4:8),
This may possibly reflect a tradition in which hireq was
pronounced after final consonantal yod, as 1s marked in some
MSS with expanded Tiberian pointing, as ?ia.

2) Pagseq. If the word which ends in an open syllable is
followed by paseq, (#283), then the begad-kefat letter has
dagesh, as

Dt 9:21 “Uga gk

1C 21:3 ‘upg Mpy-hy

3) Dehiq and Ate Merahiq, see #403.

401, Pairs of Similar Consonants at the beginning of the
second word in this situation also nullify the rule. If the
second word begins with one of the combinations a3, 83, or 23,
the initial bet or kaf has dagesh even where the preceding word
ends with a vowel and has a conjunctive accent, as

Gen 39:12 AFEE] ar;g?gga;_
Is 10:9 LS FERL
Ex 14:4 Wyy2p pINK)
However if the initial bet or kaf does not have shewa, it is
rafe, as Lev 21:13 g*\?an;; ngn

Where other pairs of identical or similar letters occur at the
beginning of a word in this situation, the initial letter
usually has rafe, according to the general rule, as
Dt 23:8, 8 oKy
Gen 25:3 iy rap
However in some combinations, such as n3 and ip, the first
letter is marked with dagesh in some MSS where the preceding
word ends with a4 vowel and has a conjunctive accent., For
instance in Ez 17:10 bA has ny33 %) but bN has nyis.

A begad-kefat letter at the beginning of a word following
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*n7y with a conjunctive accent has rafe. However the Sefer
ha-§illufim notes seven cases where the word following *hy}
with a conjunctive accent begins with the preposition --) and
bN marks the kaf with dagesh. 1In three of these cases, the
accent on 07y is telisha qepannah, as

Gen 19:17 ar¥ina™nn, but in the other cases it has other

conjunctives, as Gen 39115 iigg? AN
Jos 9:1 ¥a¥2 Yn7
402, Other Exceptions. Besides the categories noted in

#400, 401, there is a small number of exceptional cases in
which the general rﬁle is not followed. In some of them
gimilar consonants occur together, so possibly the exception is
the result of dissimilation. There is general agreement on
seven of these cases, which are listed in most of the sources:-

1, 2, Bx 1511, 21 nga ik
3, Ex 15:11 n;g; ]
4, Ex 15:16 1%%3 R
5, Is 54:12 \fS%g 1g?g}
6, Jer 20:9 23%3 RLEER!
7, Dan 5:11 “hpang nuem

Ben Asher alone adds No. 8 22§$ Ay (Ex 15:13, for bN the gimel
is rafe); bN alone adds five other cases:

9, 10, Dan 3:2 \;3;53 k21313 %gggg?w‘ and similarly 3:3.

For bN the gimel of R¥7372 has dagesh, for bA rafe, but both
agree that the dalet of Rzhan7 has dagesh, probably on account
of the two similar consonants at the beginning of the word.
11, 1K 12:32-ngnna tg’@?g (for bA the bet is rafe)

12, 13, Dan 3:5, 10 Y*7n309 K230 (for bA the pe is rafe).

'Dehiq' and 'Ate Merahiq' - prhn1 ,prhm YR

403. If a word with a conjunctive accent ends with an open
syllable pointed with gameg or segol, and the following word is
stressed on ites first syllable, (that is, on the first full
vowel, whether or not it is preceded by shewa), then the first
consonant of the second word may take "conjunctive dageeh". In
the Masorah this phenomenon is called dehiq or ate merahiq. In
gome sources these names are used for two different categories
of this phenomenon, but it has recently been suggested by Dotan
that the phenomenon itself was called ate merahiq, while the
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dagesh used to mark it was called dehiq. Rules governing this
phenomenon were formulated by Baer, but the practice of the
best Biblical MS8S8 has not yet been studied in detail.

404. (i) Where the first word ends with segol. Conjunctive
dagesh is used (1) when the first word has maqqef, as

Gen 43:15 q%@'ﬁ&?@a

Prov 24:6 ) g?*n@gg Gen 48:19 a\%-n;w

(for bN there is no dagesh in the lamed), Prov 26:27 ngirngs
2) Where the first word does not have maqqef, but has
penultimate stress, either normally, as Gen 3315 %3 ﬁ%ﬁ or as
the result of retraction of the accent, as

Ez 17:8 aip n%g Nu 23:15 Ny nIRK
Prov 23:31 Y22 KB (the only example with a word
ending in alef), Gen 1:11 Y1 nby

There are a few exceptions to the rule, as Dt 5:3 ﬁy agg
4

405. (ii) Where the first word ends with gameg.

Conjunctive dagesh is used (1) where the first word
characteristically has penultimate stress, as

Gen 38:29 Y28 A72% Gen 14:10 . aos nyn
and with dagesh in resh, Hab 3:13 UL LELL)
There are a few exceptions where dagesh.is not used, as

Rut 1:20 V% aKym % mkaps  Ps 119:14 *apd ATy

Conjunctive dagesh is also used where the second word has
shewa before the stressed vowel, as

Gen 12:5 1289 nyax  Is 5:14 “ing navpyn
With an exception in Rut 4:17 ‘in? nIRIRAY
However if the second word begins with prefixed S TR PR
—~?. dagesh is not used, as

Ex 33:12 b2 avpy1r  Is 4216 AFTEL
But dagesh is used in the word a?, as

Gen 18:25 ab nydp 28 12:9 ab anps
and dageeh is used for phonetic reasons in

Ps 19:3 n215Y niroy

2) Where the first word has penultimate stress only through
retraction of the accent, conjunctive dagesh 1s used only
where the syllable so stressed could have gaoya on a long
vowel before shewa, as Gen 19:38 1 N1
Jer 31:25 b g9y Joel 4:13 nh nytn
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There are a few exceptional cases in which dageeh is not used,

as Is 59:19 ia nppy  Ps 84:4 nr§ gy

Prov 30:20 g nnnna Job 21:16,22:18 Yap neny,

Is 40:10 2 nbyh

If the first word could not have ga“ya before shewa, conjunctive
dagesh is not used, as Gen 4:6 2% non

Nu 9:10 nog “gﬁl Pas 119:99 i np g

Rut 1:21 *dmy

3) If the first word has magqef, and the final gameg is
preceded by vocal shewa, dagesh is usually used, as

Gen 27:26 K3 "hY) Rut 4:1 i ~nay
18 28:7 %@““Qz?ﬁt Job 34:4 *i?”“3n??
2K 25:30 gp'ngg; Ps 71:23 %3'“1§1Q
This is also true where the shewa follows a long vowel, as
Gen 21:3 ib-n1b2 Gen 30:33 amhmn
Jer 5:5 1P nazR

and with shewa after phonetic gaaya, as

Gen 2:23 nRT-nnRb  and also Rut 2:7 'Ny-nppiy,
In some exceptional cases, dagesh is not used, as

2K 7:1 n2o-nRe Prov 13:12 22-nzon
Prov 15:17 8¢ -nanRY Prov 20:22 ya-npbUr
ban 10:17 TaTRIRD Job 5:23 ﬁ;““é??ﬁ
If the gqameg is not preceded by a vocal shewa, the dagesh is
usually not marked, as Dt 11:22 i;’uggz?a
bt 33:4 122703y Ps 120:5 r2-nyin
Mic 1:11 nga-nyyy,  Gen 33:19 “og-npy

However thera are a considerable number of exceptions in which
the dagesh is used under these conditions, as
3
Bz 17:7 ib-nnhy 2K 9:2 . agﬁ*g&ga
Rut 1:10 Ap=nanNR) Gen 24:42 kg -ngy oy
This is particularly common where the firat word is a verb form

in the long form of the imperfect or imperative, as

Job 32:10 AR 1 Gen 27:26 (AR LD
+ Hid ~ .
Gen 30:1 *hohap  Nu 22:6 ¥
Nu 22:11 Sb-ngp  Nu 22:17 "3 ~naya
Is 5:5 Ra“hyryin Gen 32:30 Ry"ATYAD

And cf. Ps 116:14, 18 ny~n33;
In a few exceptional cases, dagesh 1s used even though there is
no maqqef, as Ps 118:25 xa npefyn ,xa ngofin
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Where the second word of the pair begins with a begad kefat
letter, conjunctive dagesh is used as on other consonants, so
that this dagesh (dehiq and ate merahiq) is regularly listed
among the phenomena which nullify the rule that a begad kefat
letter at the beginning of a word has rafﬁ if it follows a word
with a conjunctive accent which ends with an open syllable
(#400) .,

406. Some scholars (Yequti'el ha-Nagdan, Heidenheim, Baer)
state that conjunctive dageeh is used not only where the second
word of the pair is stressed on its first syllable, but also
where the first syllable of this word has gacya on an open
syllable or on a long vowel before shewa. In the early MSS,
dagesh does appear in a few such situations, as

Lev 19:14, 32 avidpn nxay)  Ex 27:3 Nophvie prgyy

Ps 31120 MRy pagy  Jos 8:2 Mnpd gy

Also Ex 25:29  vrfiagg nodyy

As a general rule, however, the dagesh is not used where the
first syllable of the word could have gdaya, as

Gen 49:31 R afop ngy Ex 1501 hynng npgy

18 1:6 DI NRRXR) Ps 99:4 Bradn 2%&5’
Literature. Baer 1880, Dotan, 1969.

Conjunative 'Dagesh' in Other Situations

407. If a word with penultimate stress has a conjunctive
accent, and ends with an open syllable, conjunctive dagesh is
sometimes used under other circumstances than those listed
above for dehiq. These cases fall into several classes, but
there are not many examples in any of them.

(i) Aftey gameg. In a few cases, where the first word of
the pair ends with games, dagesh is used in the first letter of
the second word even where its second syllable is stressed,

In most cases this first syllable is open, as

18 1:13 niyy ppev Song 1l:4 n¥AL AN

Dt 32:15 p*ba p°2y Dt 32:6 adr vy

Is 34:14 na4op nyraqn {dagesh used for phonetic
reasons).

In a few cases the first syllable of the second word is closed,
as Ps 77:16 vizrs poRY Job 4:2 nyeR AT2K

The dagesh may even be used when the third syllable of the word
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is stressed, as Jos 8:28 ‘ogiybn pnriny
408. (i1) After long vowels other than gameg. Where the

first word of the palr ends with a long vowel other than games,
conjunctive dagesh is sometimes marked when the second word is
stressed on its first syllable, as

Ps 20:9 A dpag)  Ps 118:18 CURERLY

Ps 118:5 BL TnNAn

This occurs more comman}y where the stressed vowel is preceded
by shewa, as Gen 19:14 Sey anap

Ex 12:15 9Rb anvagn  Lam 3:14 AR DY

(111) Other situations. Conjunctive dagesh appears in a few
cases which do not fit any of the rules given above, as

Jer 48:4 ngyy 19289 Ps 17:10 38 inavn

Ps 58:10 CFLY AL IR ERF ) Gen 19:2 R E nan
and the similar case in Jud 6:39,

'Dagesh’ after ny and ny

409, As a general rule, dagesh is used in the first letter
of a word following np, unless this letter is yod pointed with
shewa, as Jer 5:15 N1 Nu 9:8 nayy-na
Exceptions to this rule are Ps 84:2 niver-ng

where dagesh is used, and *f¢-ny (Zech 4:12) and 13n2=n
(Jer 23:28) where dagesh is not used.

410, Dagesh is used in the first letter of the word
following ny when the two words are joined by maqqef, and (for
the most pa}t} where the second word is stressed on its first
gyllable, as

Gen 31:41 '¥“nt  or where the first letter has
shewa, as 1K 3:23 rA8Tng Ex 3:12 Aman
BEx 3:15 21 Bl

Where the second word is not stressed in this way, dagesh is
used in only two cases:~

Nu 13:27 G U] 1C 22:1 LER R ]
Elsewhere dageeh is not used, as

Jos 15:4 nLaY=ny Ps 56:10 vgyi;*n

tet
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'Dagesh’! used to Divide or Distinguigh

411. In the combination 7pib ggh, dagesh is used in the
lamed where the word ngh has a conjunctive accent. In some MSS,
such as P, dagesh is used in the lamed of "nky even after a
word ending with a closed syllable, as

Jer 14 Wnlb 5K Jer 1:13 Kb niy

This dagesh appears to be used to emphasize the division
between the two words.

412, In the combination K¥ ahpKe) (Gen 1932, 18 8:19)
dageeh also appears to be used to emphasize the division
between the words, in contrast to §b aapar) (Jud 18:19,

Est 6:13) where the two words are connected and dagesh is not
uged.

In the combination &% ayx»} which occurs five times in the
Bible, the division between the words (which contrasts with the
connection in i% nghl) is generally emphasized by the use of
ga®ya under the mem, and paseq between the words (#325). The
Masorah records that ben Naftall uses dagesh in K% in two
cases, but in the other three agrees with bA in not using the
dagesh. It is reported that bN similarly used dagesh in the
lamed of N3 '»» (1S 16:7). The dagesh in all these cases
presumably serves to emphasizé the division between the words.

In four cases the lamed of N> in the combination i% K% has
dagesh, as Prov 26:17 i§™Nb av) Gen 38:9 % b 2
(after a disjunctive). This dageeh is presumably intended to
distinguish ¥% from 5. 1In the combination Nb i% no dagesh is
used.

413, In cases where one word ends, and the next begins,
with the same letter, dagesh is not generally used in early
Tiberian MSS. However the Masorah records that ben Naftali
uged dagesh in the first letter of 113 in the combination
193713, while bA did not. In a few MS8S, such as L, dagesh is
sometimes used on the first letter of the second word in
combinations like i§“15?1 (Gen 24:36), where the firast word
ends with nun, and the second begins with lamed. So also
i2-1p21 in JTS MS 226 in 1K 11:19. Redag noted (Miklol 72b)
on Gen 23:9 “nzaynn naYn-ny *5-1y2) "The nun can be
agsgimilated to the lamed of *%." It appears, then, that this
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dageeh also serves to emphasize the division between the two
words to avoid the assimilation of the nun.

414. In most early MS8S, dagesh is not used after a
guttural pointed with simple shewa. The Sefer ha-Hillufim
reports that bN used dagesh in the qof 5&31 (Jer 9:3, dageeh is
used here in C and Lls). Some MSS occasionally show dagesh in
this situation, as S, Gen 41:45 nayp; N, Hos 10:2 angyy ;
N, Ez 4:15 annz.
(Note the use of the term dagesh in #132 under ¥i7 (3).)

(It is noteworthy that the dagesh sign is used quite
commonly in some Palestinian MSS in the situations discussed in
#413 and 414. See Revell, 1970, p. 77.)

The Value of Conjunetive 'Dagesh' and its Function

415, The function of dagesh in the uses discussed in #403
££f, seems to be indicated by the fact that these uses occur in
situations similar to those in which ga®ya and paseq may be
used, These two signs indicate that words are separated and
the reading slowed down. Thus both dagesh and ga®ya may be
used in the combination K% wgw») (#325). The use of dagesh in
143712 can be compared to the use of paseq after a word which
ends with the letter with which the next begins. (#284),
Certain forms of conjunctive dagesh, such as vae 3332 (#405)
can be compared to the use of gaoya in an open syllable after
the accent (#332), as 2K 1:13 n3§ A13y--compare also the use
of mayela (#216) in 2K 9:2 n%g'gﬁia (where conjunctive dagesh
is used) to the use of ga®ya in 1'%, Ez 11:18 ngY-1pan (vhere
ga®ya is used).

This comparison suggests that the dagesh is used, like
ga’ya and paseq, to mark separation. In cases where the need
to emphasize separation hecame apparent, the Masoretes sometimes
used paseq for this purpose, sometimes dagesh, and sometimes
gaaya {particularly before gutturals). It can, then, be
assumed that dagesh is intended to emphasize separation not only
in cases like X% wnK»3, but also where conjunctive dagesh is
ugsed after qameg, and possibly also after segol,

416. The value of conjunctive dagesh is uncertain. Is it
simply a diacritic, or does it indicate some particular
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pronunciation? Dagesh generally has the latter function,
indicating that the begad-kefat letters represent stops, or
that a consonant should be doubled, so it would seem likely
that dageeh would have some phonetic value in the other cases
of its use as well. Consequently, since conjunctive dagesh is
not used only in begad-kefat letters, it can be argued that it
represents "strong" dagesh, indicating the doubling of the
consgonant.

This is easy to see in cases where the dagesh is used
after a short vowel, patah oxr segoel, as with hp and nx, wﬁth
conjunctive dagesh after segol as Ps 91:11 gg~ngg} or even
Ex 21:31 b npy>. There is no problem in understanding dagesh
here as indicating doubling: mas-zeh, yepawwel-lok.

In some other cases, however, this view seems less
acceptable. In dﬁiwgu§1 (Jos 5:14, where bN uses dagesh) the
dagesh in the lamed cannot mark the preceding syllable as
closed, since that syllable ends with resh, and the word has a
disjunctive accent (lsgarmeh, see #278). The situation is
similar in Hab 1:6 i5-Nb niipyn for here the dagesh also stands
in a letter following a word ending in a consonant. In the
game way it is difficult to believe that conjunctive dagesh
after a long vowel marks that the preceding syllable is closed,
as Gen 24:47 yoldol-1d tg-n1%2
Ex 12:31 qiimug-gii iy mi‘p
A closed syllable with a long vowel normally only occurs as a
word final stressed syllable.

Thus if it is assumed that the dagesh indicates the
doubling of the consonant in these cases also, it seems
necessary to suggest that it was not such that the doubling
consonant closed one syllable and opened the next, as in %yp
qit-tel, but that the doubled consonant stood at the beginning
of a syllable, as wayydmer 114, yaldo-11d, qimu 99&'&1 ete, In
this situation, presumably, the long vowel of the preceding
syllable need not be shortened.



